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1. Jeremiah 25:11 

This whole land shall be a desolate ruin. And those nations shall serve the king of 

Babylon seventy years. 
 יא:ירמיהו כה

גּוֹיִם הָאֵלֶה אֶת־מֶלֶךְ בָבֶל שִבְעִים שָנָה:וְהָיְתָה כָל־הָאָרֶץ ה   מָה וְעָבְדוּ ה  ֹּאת לְחָרְבָה לְש   ז
 

2. Jeremiah 29:10 

For thus said the LORD: When Babylon’s seventy years are over, I will take note 

of you, and I will fulfill to you My promise of favor—to bring you back to this 

place. 

  י:ירמיהו כט
טּוֹב לְהָשִ  הֲקִמֹּתִי עֲלֵיכֶם אֶת־דְבָרִי ה  ֹּאת לְבָבֶל שִבְעִים שָנָה אֶפְקֹּד אֶתְכֶם ו  ר ה' כִי לְפִי מְל יב כִי־כֹּה אָמ 

מָקוֹם  זֶה:אֶתְכֶם אֶל־ה   ה 
3. Ezra 1:1-2 
1In the first year of King Cyrus of Persia, when the word of the Lord spoken by 

Jeremiah was fulfilled, the Lord roused the spirit of King Cyrus of Persia to issue 

a proclamation throughout his realm by word of mouth and in writing as follows: 
2“Thus said King Cyrus of Persia: The Lord God of Heaven has given me all the 

kingdoms of the earth and has charged me with building Him a house in 

Jerusalem, which is in Judah.”  
  ב-:אעזרא א

ר־ה' )א(  ס לִכְלוֹת דְב  ת לְכוֹרֶש מֶלֶךְ פָר  ח  ת א  ס וּבִשְנ  מִפִי יִרְמְיָה הֵעִיר ה' אֶת־רוּח  כֹּרֶש מֶלֶךְ־פָר 
ם־בְמִכְתָב לֵאמֹּר: לְכוּתוֹ וְג  עֲבֶר־קוֹל בְכָל־מ  י  ן  ו  מְלְכוֹת הָאָרֶץ נָת  ס כֹּל מ  ר כֹּרֶש מֶלֶךְ פָר  )ב( כֹּה אָמ 

יִת בִ קֵ לֹ-לִי ה' א   י לִבְנוֹת־ לוֹ ב  ד עָל  שָמָיִם וְהוּא־פָק  םִ אֲשֶר בִיהוּדָה:י ה   ירוּשָל 
4. Ezra 2:1-2, 64 
1These are the people of the province who came up from among the captive exiles 

whom King Nebuchadnezzar of Babylon had carried into exile to Babylon, who 

returned to Jerusalem and Judah, each to his own city, 2who came with 

Zerubbabel, Jeshua…64The sum of the entire community was 42,360. 
  סדב, -א:עזרא ב

מְדִינָה הָעֹּלִים מִשְבִי ר מֶלֶךְ־בָבֶל לְבָבֶל  )א( וְאֵלֶה בְנֵי ה  דְנֶצ  גּוֹלָה אֲשֶר הֶגְלָה נבוכדנצור נְבוּכ  ה 
םִ וִיהוּדָה אִיש לְעִירוֹ: יָשוּבוּ לִירוּשָל  ע  (סד)...־בָאוּ עִם־זְרֻבָבֶל יֵשוּע  )ב( אֲשֶר ו  רְב  קָהָל כְאֶחָד א  כָל־ה 

יִם שְלֹש־מֵאוֹת שִשִים: לְפ   רִבוֹא א 
 
 



 

 

5. Ezra 3:12-13 
12Many of the priests and Levites and the chiefs of the clans, the old men who had 

seen the first house, wept loudly at the sight of the founding of this house. Many 

others shouted joyously at the top of their voices. 13The people could not 

distinguish the shouts of joy from the people’s weeping, for the people raised a 

great shout, the sound of which could be heard from afar.  
  יג-:יבעזרא ג

יִת הָרִאשוֹן בְיָסְדוֹ ב  זְקֵנִים אֲשֶר רָאוּ אֶת־ה  לְוִיִם וְרָאשֵי הָאָבוֹת ה  הֲנִים וְה  כֹּ בִים מֵה  יִת )יב( וְר  ב   זֶה ה 
בִים בִתְרוּעָה בְשִמְחָה לְהָרִים קוֹל: כִים בְקוֹל גָּדוֹל וְר  ת  בְעֵינֵיהֶם בֹּ כִירִים קוֹל תְרוּע  )יג( וְאֵין הָעָם מ 

ד־לְמֵרָחוֹק:  ע ע  קוֹל נִשְמ  שִמְחָה לְקוֹל בְכִי הָעָם כִי הָעָם מְרִיעִים תְרוּעָה גְדוֹלָה וְה   ה 

6. Yoma 21b 

In five things the first Sanctuary differed from the second: in the ark, the ark-cover, and 

the Cherubim, the fire, the Shekhina, the Holy Spirit [of Prophecy], and the Urim and 

Thummim [the Oracle Plate]. 

 יומא כא:
למקדש שני, ואלו הן: ארון וכפורת וכרובים, אש, ושכינה, ורוח אלו חמשה דברים שהיו בין מקדש ראשון 

 הקודש, ואורים ותומים.
7. Ezra 4:1-5 
1When the adversaries of Judah and Benjamin heard that the returned exiles were 

building a Temple to the Lord God of Israel, 2they approached Zerubbabel and the 

chiefs of the clans and said to them, “Let us build with you, since we too worship 

your God, having offered sacrifices to Him since the time of King Esarhaddon of 

Assyria, who brought us here.” 3Zerubbabel, Jeshua, and the rest of the chiefs of 

the clans of Israel answered them, “It is not for you and us to build a House to our 

God, but we alone will build it to the LORD God of Israel, in accord with the 

charge that the king, King Cyrus of Persia, laid upon us.” 4Thereupon the people 

of the land undermined the resolve of the people of Judah, and made them afraid 

to build. 5They bribed ministers in order to thwart their plans all the years of King 

Cyrus of Persia and until the reign of King Darius of Persia. 
 ה-א:עזרא ד

ה' א   גּוֹלָה בוֹנִים הֵיכָל ל  יִשְמְעוּ צָרֵי יְהוּדָה וּבִנְיָמִן כִי־בְנֵי ה  יִגְּשוּ אֶל־זְרֻבָבֶל וְאֶל־ י יִשְרָאֵל:קֵ לֹ-)א( ו  )ב( ו 
ֹּאמְרוּ לָהֶם נִבְנֶה עִמָכֶם כִי כָכֶם נִדְרוֹש לֵא י חְנוּ קֵ לֹ-רָאשֵי הָאָבוֹת ו  ן יכֶם ולא וְלוֹ אֲנ  דֹּ ר ח  בְחִים מִימֵי אֵס  זֹּ

תָנוּ פֹּה: עֲלֶה אֹּ מ  שוּר ה  ֹּא־לָכֶם וָלָנוּ  מֶלֶךְ א  ֹּאמֶר לָהֶם זְרֻבָבֶל וְיֵשוּע  וּשְאָר רָאשֵי הָאָבוֹת לְיִשְרָאֵל ל י )ג( ו 
יִת לֵא ה' א  קֵ לֹ-לִבְנוֹת ב  ד נִבְנֶה ל  חְנוּ י ח  מֶלֶךְ כוֹרֶש מֶלֶךְ־פָרָס:י יִשְרָאֵל קֵ לֹ-ינוּ כִי אֲנ  אֲשֶר צִוָּנוּ ה  יְהִי  כ  )ד( ו 

הֲלִים אוֹתָם לִבְנוֹת: ם־יְהוּדָה ומבלהים וּמְב  פִים יְדֵי ע  ם־הָאָרֶץ מְר  )ה( וְסֹּכְרִים עֲלֵיהֶם יוֹעֲצִים לְהָפֵר  ע 
לְכוּת דָרְיָוֶש מֶ  ד־מ  ס וְע   לֶךְ־פָרָס:עֲצָתָם כָל־יְמֵי כוֹרֶש מֶלֶךְ פָר 

8. Ezra 5:1-2 
1Then the prophets, Haggai the prophet and Zechariah son of Iddo, prophesied to 

the Jews in Judah and Jerusalem, inspired by the God of Israel. 2Thereupon 

Zerubbabel son of Shealtiel and Joshua son of Jozadak began rebuilding the House 

of God in Jerusalem, with the full support of the prophets of God.  
  ב-:אעזרא ה

רְ  י נביאה נְבִיָא וּזְכ  גּ  בִי ח  ל־יְהוּדָיֵא דִי בִיהוּד וּבִירוּשְלֶם בְשֻ )א( וְהִתְנ  יָא ע  ר־עִדוֹא נביאיא נְבִי  לָהּ -ם א  יָה ב 
ר־יוֹצָדָק וְשָרִיו לְמִבְנֵא בֵית א  יִשְרָאֵל עֲלֵיהוֹן:  לְתִיאֵל וְיֵשוּע  ב  ר־שְא  יִן קָמוּ זְרֻבָבֶל ב  לָהָא דִי -)ב( בֵאד 
יָא דִי־א   בִירוּשְלֶם וְעִמְהוֹן  לָהָא מְסָעֲדִין לְהוֹן: -נביאיא נְבִי 



 

 

9. Ezra 9:9 

For bondsmen we are, though even in our bondage God has not forsaken us, but 

has disposed the king of Persia favorably toward us, to furnish us with sustenance 

and to raise again the House of our God, repairing its ruins and giving us a hold in 

Judah and Jerusalem. 

 :טעזרא ט
ֹּא עֲזָבָנוּ א   בְדֻתֵנוּ ל חְנוּ וּבְע  ס לָתֶת־לָנוּ מִחְיָה לְרוֹמֵם קֵ לֹ-כִי־עֲבָדִים אֲנ  לְכֵי פָר  י ט־עָלֵינוּ חֶסֶד לִפְנֵי מ  אֶת־ינוּ ו 

עֲמִיד אֶת־חָרְבֹּתָיו וְלָתֶת־לָנוּ גָדֵר בִיהוּדָה וּבִירוּשָלָםִ:קֵ לֹ-בֵית א    ינוּ וּלְה 
10. Ezra 9:1-4 

When this was over, the officers approached me, saying, “The people of Israel and 

the priests and Levites have not separated themselves from the peoples of the land 

whose abhorrent practices are like those of the Canaanites, the Hittites, the 

Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the Moabites, the Egyptians, and the 

Amorites. They have taken their daughters as wives for themselves and for their 

sons, so that the holy seed has become intermingled with the peoples of the land; 

and it is the officers and prefects who have taken the lead in this trespass.” When I 

heard this, I rent my garment and robe, I tore hair out of my head and beard, and I 

sat desolate. Around me gathered all who were concerned over the words of the 

God of Israel because of the returning exiles’ trespass, while I sat desolate until 

the evening offering. 
  ד-:אעזרא ט

מֵי הָאֲ  (א) לְוִיִם מֵע  הֲנִים וְה  כֹּ ֹּא־נִבְדְלוּ הָעָם יִשְרָאֵל וְה  שָרִים לֵאמֹּר ל י ה  לוֹת אֵלֶה נִגְּשוּ אֵל  רָצוֹת וּכְכ 
פְ  חִתִי ה  עֲנִי ה  כְנ  מֹּרִי:כְתוֹעֲבֹּתֵיהֶם ל  מִצְרִי וְהָא  מֹּאָבִי ה  נִי ה  מֹּ יְבוּסִי הָע  תֵיהֶם לָהֶם  רִזִי ה  )ב( כִי־נָשְאוּ מִבְנֹּ

זֶה רִאש ל ה  ע  מ  סְגָנִים הָיְתָה ב  שָרִים וְה  מֵי הָאֲרָצוֹת וְי ד ה  קֹּדֶש בְע  ע ה  וֹנָה: )ג( וְלִבְנֵיהֶם וְהִתְעָרְבוּ זֶר 
ֹּאשִי וּזְקָנִי וָאֵשְבָה מְשוֹמֵם:וּכְשָמְעִי אֶת ר ר עְתִי אֶת־בִגְדִי וּמְעִילִי וָאֶמְרְטָה מִשְע  זֶה קָר  דָבָר ה  י  ־ה  )ד( וְאֵל 

ת הָעָרֶב:קֵ לֹ-יֵאָסְפוּ כֹּל חָרֵד בְדִבְרֵי א   ד לְמִנְח  אֲנִי יֹּשֵב מְשוֹמֵם ע  גּוֹלָה ו  ל ה  ע  ל מ   י־יִשְרָאֵל ע 

11. Ezra 10:1-4 
1While Ezra was praying and making confession, weeping and prostrating himself 

before the House of God, a very great crowd of Israelites gathered about him, 

men, women, and children; the people were weeping bitterly. 2Then Shecaniah son 

of Jehiel of the family of Elam spoke up and said to Ezra, “We have trespassed 

against our God by bringing into our homes foreign women from the peoples of 

the land; but there is still hope for Israel despite this. 3Now then, let us make a 

covenant with our God to expel all these women and those who have been born to 

them, in accordance with the bidding of the LORD and of all who are concerned 

over the commandment of our God, and let the Teaching be obeyed. 4Take action, 

for the responsibility is yours and we are with you. Act with resolve!”  

 ד -עזרא י:א

פֵל לִפְנֵי בֵית הָא   דֹּתוֹ בֹּכֶה וּמִתְנ  לֵל עֶזְרָא וּכְהִתְו  ב־ מְאֹּד ים קִ לֹ-)א( וּכְהִתְפ  נִקְבְצוּ אֵלָיו מִיִשְרָאֵל קָהָל ר 

 ֹּ י נְיָה בֶן־יְחִיאֵל מִבְנֵי עולם עֵילָם ו  ן שְכ  ע  י  רְבֵה־בֶכֶה: )ב( ו  אמֶר לְעֶזְרָא אֲנָשִים וְנָשִים וִילָדִים כִי־בָכוּ הָעָם ה 

נֹּשֶב נָשִים נָכְרִיוֹת מֵע   לְנוּ בֵאלֹהֵינוּ ו  חְנוּ מָע  תָה נִכְרָת־אֲנ  ֹּאת: )ג( וְע  ל־ז תָה יֵש־מִקְוֶה לְיִשְרָאֵל ע  מֵי הָאָרֶץ וְע 

ת א  קֵ לֹ-בְרִית לֵא חֲרֵדִים בְמִצְו  נָי וְה  ת אֲדֹּ עֲצ  נוֹלָד מֵהֶם ב  תוֹרָה יֵעָשֶה: )ד( קֵ לֹ-ינוּ לְהוֹצִיא כָל־נָשִים וְה  ינוּ וְכ 

חְנוּ אֲנ  דָבָר ו  עֲשֵה: קוּם כִי־עָלֶיךָ ה  ק ו    עִמָךְ חֲז 
 



 

 

12. Nehemiah 1:3 

They replied, “The survivors who have survived the captivity there in the province 

are in dire trouble and disgrace; Jerusalem’s wall is full of breaches, and its gates 

have been destroyed by fire.” 
  :גנחמיה א

מְדִינָה  שְבִי שָם ב  נִשְאָרִים אֲשֶר־נִשְאֲרוּ מִן־ה  ֹּאמְרוּ לִי ה  י םִ ו  ת יְרוּשָל  בְרָעָה גְדֹּלָה וּבְחֶרְפָה וְחוֹמ 
 מְפֹּרָצֶת וּשְעָרֶיהָ נִצְתוּ בָאֵש:

 
13. Nehemiah 13:14, 22, 30-31 
14O my God, remember me favorably for this, and do not blot out the devotion I 

showed toward the House of my God and its attendants…22I gave orders to the 

Levites to purify themselves and come and guard the gates, to preserve the 

sanctity of the sabbath. This too, O my God, remember to my credit, and spare me 

in accord with your abundant faithfulness…30I purged them of every foreign 

element, and arranged for the priests and the Levites to work each at his task by 

shifts, 31and for the wood offering [to be brought] at fixed times and for the first 

fruits. O my God, remember it to my credit! 
 לא-:יד, כב, לנחמיה יג

י אֲשֶר עָשִיתִי בְבֵית א  י ק  לֹ-)יד( זָכְרָה־לִי א   ח חֲסָד  ל־תֶמ  ֹּאת וְא  ל־ז )כב( וָאֹּמְרָה ...י וּבְמִשְמָרָיו:ק  לֹ-ע 
ֹּאת זָכְרָה־לִי א   ם־ז בָת גּ  ש  דֵש אֶת־יוֹם ה  שְעָרִים לְק  הֲרִים וּבָאִים שֹּמְרִים ה  לְוִיִם אֲשֶר יִהְיוּ מִטּ  -ל 

סְ ק  לֹ י כְרֹּב ח  לְוִיִם אִיש ...דֶךָ:י וְחוּסָה עָל  כֹּהֲנִים וְל  עֲמִידָה מִשְמָרוֹת ל  רְתִים מִכָל־נֵכָר וָא  )ל( וְטִה 
אכְתוֹ: בִכוּרִים זָכְרָה־לִי א   בִמְל  ן הָעֵצִים בְעִתִים מְזֻמָנוֹת וְל   י לְטוֹבָה:ק  לֹ-)לא( וּלְקֻרְב 

14. Sanhedrin 93b 

The whole subject matter of [the Book of] Ezra was narrated by Nehemiah the son of 

Hacaliah; why then was the book not called by his name? R. Jeremiah b. Abba said: 

Because he claimed merit for himself, as it is written (Neh. 5:19), “O my God, remember 

to my credit.” R. Joseph said: Because he spoke disparagingly of his predecessors, as it is 

written (Neh. 5:15), “The former governors who preceded me laid heavy burdens on the 

people, and took from them bread and wine more than forty shekels of silver, etc.”  

 סנהדרין צג: 
יה מאי טעמא לא איקרי מכדי, כל מילי דעזרא נחמיה בן חכליה אמרינהו, ונחמיה בן חכל

-לי א -סיפרא על שמיה? אמר רבי ירמיה בר אבא: מפני שהחזיק טובה לעצמו, שנאמר זכרה 
רב יוסף אמר: מפני שסיפר בגנותן של ראשונים, שנאמר והפחות הראשונים ..י לטובה.קל

 אשר לפני הכבידו על העם ויקחו מהם בלחם ויין אחר כסף שקלים ארבעים וגו'.

15. Sanhedrin 21b 

Rabbi Yosei said: Had Moses not preceded him, Ezra would have been worthy of 

receiving the Torah for Israel. 

 :סנהדרין כא
 .קדמו משה( לא)אילמלא , ראוי היה עזרא שתינתן תורה על ידו לישראל :רבי יוסי אומר


